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V Brně dne


Žádost o recenzní posouzení rukopisu
Vážená paní / Vážený pane,
dovoluji si Vás požádat o recenzní posouzení rukopisu předběžně schváleného Ediční radou Filozofické fakulty Masarykovy univerzity pro publikování v řadě Spisy Filozofické fakulty Masarykovy univerzity. Připojuji recenzní formulář, který Vám nabízím jako jisté vodítko, rozhodně ovšem ne jako závaznou povinnost.
Prosím o doručení posudku nejlépe do měsíce od odeslání rukopisu.
S pozdravem

Jméno Příjmení
funkce


RECENZNÍ POSOUZENÍ RUKOPISU

1. Část posudku určená ediční radě
1.1 Posuzovaný rukopis
	Jméno autora (včetně akademických titulů):
	

	Název rukopisu:
	

	Datum přijetí rukopisu k recenznímu řízení:
	


1.2 Recenzent
	Jméno recenzenta (včetně akademických titulů):
	

	Působiště:
	

	Kontaktní údaje:
	





1.3 Hodnocení původnosti rukopisu
	
	ano
	ne

	Rukopis je původní
	 
	 

	Rukopis je podobný jinému již publikovanému textu (prosím uveďte konkrétní odkaz)
	 
	 

	Rukopis je původní, nicméně obsahuje nedostatky v uvádění odborných zdrojů relevantních informací (chybné či neúplné citace apod.)
	 
	 



1.4 Doporučení rukopisu k publikaci
	
	ano
	ne

	Rukopis doporučuji bez dalších výhrad k publikaci
	 
	 

	Rukopis doporučuji k publikaci po provedení drobných úprav navržených v posudku
	 
	 

	Navrhuji provedení zásadnějších úprav a změn a předložení k novému recenznímu řízení
	 
	 

	Rukopis nedoporučuji k publikaci v ediční řadě Spisy FF
	 
	 





Zdůvodnění nehodnocení některé z kategorií (prosíme recenzenty, aby možnost nehodnocení některé z kategorií posuzujících rukopis využívali jen výjimečně): 
	




Komentář k doporučení rukopisu pro publikování:
	




	Datum a místo:
	Podpis:




2. Část posudku určená autorovi rukopisu
	
	výborný
	dobrý
	nevyhovující

	2.1 Výstižnost názvu publikace ve vztahu k jeho obsahu 
	 
	 
	 

	2.2 Formulace metodologie
	 
	 
	 

	2.3 Úroveň argumentace, myšlenková konzistence
	 
	 
	 

	2.4 Úroveň práce s prameny a odbornou literaturou (znalost pramenů, odborné literatury, způsob odkazování, seznam použité literatury apod.)
	 
	 
	 

	2.5 Jazyková a stylistická úroveň textu
	 
	 
	 

	[bookmark: RANGE!A21]2.6 Úroveň souhrnu v jednom ze světových jazyků[footnoteRef:1] [1:  Světovým jazykem se rozumí angličtina, čínština, francouzština, němčina, ruština a španělština 
(viz platná Metodika pro hodnocení výsledků výzkumu a vývoje).] 

	 
	 
	 

	2.7 Inovativnost publikace (oborový přínos)
	 
	 
	 



Komentář k jednotlivým položkám (prosím komentujte všechny položky, v nichž jste zvolili jiný než nejvyšší stupeň hodnocení, který redakce chápe jako hodnocení bez výhrad):
	
Ad 2.1

Ad 2.2

Ad 2.3

Ad 2.4

Ad 2.5

Ad 2.6

Ad 2.7




Závěrečné zhodnocení publikace (hlavní přínos publikace pro obor, využitelnost publikace, hlavní důvod doporučení/nedoporučení k publikaci):[footnoteRef:2] [2:  Hotový a podepsaný recenzní posudek prosím naskenujte (případně použijte elektronický podpis). Zadavatel posudku jej po doručení pošle v elektronické podobě na adresu redakce Spisů FF MU (spisy@phil.muni.cz).] 

	[bookmark: _Hlk40281441]




	[bookmark: _Hlk39248493]Datum a místo:
	Podpis:



Odborná kniha (druh výsledku B)
Definice
„Odborná kniha“ prezentuje původní výsledky výzkumu, který byl uskutečněn autorem knihy nebo autorským týmem, jehož byl autor členem. Kniha je neperiodická odborná publikace o rozsahu alespoň 50 tištěných stran vlastního textu bez fotografických, obrazových, mapových apod. příloh vydaná tiskem nebo elektronicky a posouzená (recenzovaná) alespoň dvěma obecně uznávanými odborníky z příslušného oboru formou lektorského posudku (ne však z pracoviště autora/autorů knihy). Týká se přesně vymezeného problému určitého vědního oboru, obsahuje formulaci identifikovatelné a vědecky uznávané metodologie (explicitně formulovaná metodologická východiska v monografiích směřujících k aplikacím a/nebo formulace nové metodologie opírající se o dosavadní teoretická bádání v dané oblasti). Formálními atributy odborné knihy jsou odkazy na literaturu v textu, seznam použité literatury, souhrn v aspoň jednom světovém jazyce, eventuálně poznámkový aparát a bibliografie pramenů.
Kniha má přidělen kód ISBN nebo ISMN. Celou knihu vytváří jednotný autorský kolektiv 
(bez ohledu na to, jaký mají jednotliví členové autorského kolektivu na obsahu podíl), a to 
i v případě, kdy mají jednotlivé kapitoly knihy samostatné autorství. Odbornou knihou je 
např. monografie, vědecky zpracovaná encyklopedie a lexikon, kritická edice pramenů, kritická edice uměleckých (hudebních, výtvarných apod.) materiálů doprovázená studií, kritický komentovaný překlad náročných filozofických, historických či filologických textů doprovázený studií, vědecky koncipovaný jazykový slovník a odborný výkladový slovník, kritický katalog výstavy apod., pokud splňují uvedená formální kritéria.
U vícesvazkové vědecké monografie je možné do RIV zařadit každý svazek, pokud každý jednotlivě splňuje požadovaná kritéria a byl vydán jako samostatná publikace s vlastním ISBN. Pokud je odborná kniha zařazena v RIV jako výsledek druhu B, nemohou být její kapitoly zařazeny jako výsledek druhu C v případě téhož předkladatele výsledku.

Odbornou knihou nejsou:
· knihy, které nemají ISBN, případně ani ISMN;
· učební texty (tj. učebnice, skripta);
· odborné posudky a stanoviska, studie, překlady, příručky, informační a propagační publikace, ročenky (s výjimkou těch, které splňují požadavky na odbornou knihu), výroční nebo obdobné periodické zprávy;
· publikované diplomové, doktorské, habilitační a disertační práce, založené na primárních pracích druhu Jimp, opatřené komentářem a kódem ISBN;
· běžné jazykové slovníky;
· tiskem nebo elektronicky vydané souhrny rešerší, účelově vydané souhrny odborných prací (např. v rámci jednoho pracoviště); tiskem nebo elektronicky vydané souhrny abstraktů, příp. rozšířených abstraktů či ústních sdělení z konferencí;
· metodické příručky, katalogy a normy;
· sborníky (jednotlivé příspěvky ve sborníku jsou výsledkem druhu D);
· beletrie, populárně naučná literatura, cestopisy, texty divadelních her;
· výběrové bibliografie, výroční zprávy, proslovy, reportáže, soubory studentských soutěžních prací, turistické průvodce;
· komerční překlady z cizích jazyků;
· memoáry, informační materiály, popularizující monografie, biografie, autobiografie, účelově monograficky vydané závěrečné zprávy z grantů či projektů.
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